
A „KELET" előfizetési dija : 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

. 16 frt. 

.8 
.,, 

. lfrt 50 kr. 

Egész évre. 
Fél évre. 
Negyedévre. 
Egy hóra helyben 

Egyes szám ára 6 kr. 
Magjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 

kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

ézízatok nem adatuak vissza. 
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POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Hirdetési dijak. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hi- 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetésekelt fölvesznek: 
Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhau) 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10 
Rud. Mosse Publicistische Bureaun. Budapesten: Haasenste. 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fe 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 3. sz. 

Dittézi csifhek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizenegyedik évfolyam. 

IGAZSÁG. 

(L-t.) A még nem egészen három 
hónapja történt durva merénylet, melyet 
két közös hadseregbeli tiszt Bartha Mik- 
lóson elkövetett, nagy és általános hatast 
keltett országszerte. Emberi és polgári 
érzetünkben találtuk magunkat sulyosan 
megsértve, a jogállam alapelvét kigunyol- 
va s ezért visszatorlást, elégtételt köve- 
teltünk az illetékes biróságtól, sőt kér- 
tük a Felségnek, mint az állom és had- 
sereg közös fejének, ellenőrzését, hogy 
megmaradhassunk hitünkben, mely szerint 
szabad állam szabad polgárai vagyuuk: 
vagyonunkat, életünket, házunk sértetlen- 
ségét a közös védelemre és kölcsönös se- 
gélyre szövetkezett társaság védi és fön- 
tartja, a szenvedett sérelmet visszatorolja. 

Ezt mindnyájan egyenlően követel- 
tük és kértük : törvényhatóságok és ön- 
jogu polgárok egyaránt, maga a képvi- 
selőház és kormány is ilyen értelemben 
emelve föl nyomatékos szavát És vár- 
tuk az igazság kiszolgáltatását nyugod- 
tan, még azok is, a kik itélő erőnket a 
szenvedélyesség ama pillanatában sem 
vesztők el annyira, hogy az embertelen- 
ség ama menthetetlen kitörése mellett is 
meg ne tudtuk volna látni a másik félen 
elkövetett hibát, a kiméletlen, provocaló 
eljárást oly egyénekkel szemben, kiket a 
hagyomány, közszokásaik, sőt némileg 
társasági szabályaik arra utalnak, hogy 
a legkisebb sérelmet is karddal egyen 
litsék ki; kiktől az elégtétel-vételnek 
épen ez a formája tagadtatott meg, sőt, 
kiken a társadalmi közfelfogás szerint is 
sulyos sérelem ejtetett, az ajtó mutatás 
által. De e hibát elenyésző csekélynek 
itélvén az elkövetett bünnel szemben : 
követeltük és vártuk a hüntetést, az igaz 
ság kiszolgáltatását. 

De nem. mindnyájan ezt az állás- 
pontot foglaltuk el ez ügyben. 
A skandalumokból, vagy a tömeg 

vadabb indulatai előtt való hajlongásból 
élődő lapok ugy tüntették föl a dolgot, 
mint a melyben a magyar nemzetiség 
martyrja áll a zsarnoki önkény zsoldo- 
saival szemben; alkalmat meritettek az 
esetből, hogy a polgárságot gyülöletre 
szitsák a katonaság ellenében; osztályt 
üszitottak osztály ellen, az osztályt té- 
vén felelőssé két tagja tetteért s az ál- 
lami rend e formáját igyekezve utálttá 
tenni a polgárok előtt. 

Sőt még csak nem is ez vala az 
eset megitélésének legigazságtalanabb for- 

ból eredt e szerencsétlenséget arra hasz- 
nálták föl, hogy politikai tökét faragja- 
nak a római candidatusok módjára a se- 
bekből, a közjógi államrend szentesitett 
formáira vonván álkövetkeztetést a sze- 
rencsétlenségből, a saját véreinkből is ál- 
ló hadsereg megutáltatásában lelve gyö- 
nyörüségüket, gyöngitve azt s ezáital 
nemzetünket, önérzetében, törvény tiszte- 
letében, férfias szilárdságában, védelmi 
képességében. 

A bárgyu értetlenség szokott elfo- 
gultságával és türelmetlenségével, 
nem csak az ausztriai császár és magyar 
király alkotmányosan szervezett hadsere- 
gét akarta volna megggyülöltetni magá- 
val a nemzettel, hanem a hazaárulás bű- 
nében akarta elmarasztalni mindazokat is, 
kik máskép merték az esetet megitélni 
mint ők, s pártot, többséget, kormányt 
mind a vádlottak padjára akadt a tette- 
sek mellé ültetni, a miért e párt, több- 
ség jés kormány a törvényerejü közjogi 
rendet nem kivánta elejtetni két önfeledt 
közös hadseregbeli tiszt bűneért s pedig 
oly bűneért, a mely még a mellett rész- 
ben még provocálva is volt. 

Es hogy a szenvedély soha sem jó 
tanácsadó, azt ime már most, nem egé- 
szen három hóval az eset után, láthatják 
nem csak a tettesek, hanem a gonosz in- 
dulatból vagy értelmetlenségből terjesz- 
tett balitéletek colporteurjei is - lám már 
most azelőtt az alternativa előtt állván, 
hogy vagy bevallják rövidlátó voltukat, 
vagy továbbra is igyekezzenek elhomá- 
lyositani az igazságot, saját mellékes párt- 
ezéljaik érdekében. Vagy-vagy. 

Es nem csak a politikusok s hirlap- 
jaik okulhatnak az esetből kik egy 
pár szavazatért, vagy pár száz eladoit 
lappéldányér tették, mit tettek - hanem 
maga a társadalom is, a mely hagyta 
magát tévutra vezettetni s igazságtalan 
itéletre ragadtatta magát az állam védel- 
mére rörvényesen rendelt egész hadsereg 
és ártatlan tisztikara ellenében, a kávé- 
házi kiabálók lépvesszejére szállva. 

A belátott igaztalanság után bocsá- 
natot kérni nem valami kényelmes, de 
annál férfiasabb, tisztességesebb dolog s 
azt hisszük, sokan vannak közöttünk, a 
kik bár hallgatag s magukban a bocsánat- 
kérés becsületbeli kötelezettségét érezik. 
Mert hát az igazság - nem csak az, a me- 
lyet isteni Mester hirdetett - sulyos és ke- 
mény dolog s ára ép ugy, sőt inkább 
meg van, mint az élet-vásár legritkább és 
igy legdrágább czikkének. 

már 

1881. 

ságtalanul szájaskodók és az igazságot 
önző czéljukra kizsákmányolni akarók s 
ezt kell megfizetnie most a méltatlan el- 
járása iránt fölvilágosodott társadalomnak. 

Adós fizess ! 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
Főrendiház. - Febr. 7. 

Elnök: Majláth György. 
A közbiztonsági szolgálat szervezéséről 

szóló törvényjavaslat tárgyaltatik. 
Sztáray Antal ér. a trvjavaslatot elfo- 

gadja, azonban segiteni kiván azon hiányon, 
hogy a csendőröknek csak negyedrésze lesz lo- 
vasitva, 

Tisza Kálmán miiszterelnök : A szám- 
arány a szerint állapittatott meg, a mint a gya- 
korlatban már a lovas rendőrök száma ott ré- 
gebben volt. Nem a theoria, hanem a praxis 
alapján vétetett fel, tehát ez a szám s ép azért 
leghelyesebb volt e számnál megmaradni. Kéri 
a törvényjavaslat változatlan elfogadását. 

Kálnoky Dénes gr. Minden tekintetben 
meg van elégedve a javaslattal s a ház is a tör- 
vényjavaslatot általánosságban a részletes tár- 
gyalás alapjául elfogadja, majd részleteiben is. 

Nagyobb vitára adott alkalmat a ezukor-, 
kévé és sörfogyasztás megadóztatlásáról szóló 
tövényjavaslat. 

Zichy Nándor gr. Azt, hogy ezen adó- 
nak jelentékeny számba vehető része a bevitelre 
legyen átháritható, senki sem teszi fel;, ha te- 
hát mintegy három millió csak megközelithető- 
leg is ezen adó utján ujabban beszedetik, azkor 
a fogyasztási adók keretében, melyek körülbe- 
lől 15 millió frtot t sznok, ezen összeg már ma- 
gában véve nem oly jelentéktelen, hogy adó- 
rendszerünket nem érintőnek volna tekinthető. 

Szóló attól tart, hogy ez uton a fogyasztá- 
si adónak reformja keresztül nem vihető s ezért 
a törvényjavaslat elfogadásához nem járulhat, 

Schmidegg János gr. E törvényjavas- 
latban oly adóemelést talál, mely a közönséget 
a kereskedőt az iparost és a földbirtokost zak- 
latásnak és kárositásnak teszi ki, a nélkül hogy 
az által az ország pézügyi nyomorán lényege- 
sen segitettnék. Szembeszökő megkárositás nél- 
kül e fogyasztási adó csakis akkor volna behoz- 
ható, ha az, az egységes állam területén levő 
tulsó félnél már vagy léteznék, vagy legalább 
ís együttesen hozatnék be, 

Sajnos, hogy ugy a kormány, mint a kép. 
viselőház tőbbsége az országnak kérvények alak- 
jában kifejezett akaratát mibe sem vette, bár 
igaz, hogy a törvényjavaslat talán a tömeges 
feliratok következtében módositott alakban ke- 
rült t nácskozás alá, de ép oly igaz, hogy az 
ország minden vidékéről beküldött kérvények 1 E drága árt fizette érette a méltó által nem a törvényjavaslat módositását, hanem mája, mert voltak feles számmal, a kik részvétünkkel kisért, örökre bénán ma- anuak lejtését sürgette. a tapintatlanság és vadság összejátszásá- radt áldozat; ezt a tettesek; ezt az igaz- Szóló nem fogadja el a javaslatot. 

vén eszi a kegyelemzabot s a melyet rendsze- A KELET TÁRCZÁJA. 

A JÖVŐ RACHELJE. 
(Karczolat a kuliszák világából.) 

Budapest, febr. hó 1881. 

Nem is a kuliszák közt történtek ezek a 
dolgok tulajdonképen; csak ugy a kulszák tá- 
jékán. Akkor volt, mikor e sorok irója kezdő 
volt a kalamus körül és azok közé a passzioná- 
tus tollforgatók közé tartozott, kik minden czikk- 
hez uj Cuhn et Comp-ot dugnak a tollszárba. 
Azóta persze a kelleténél többször volt alkalma 
tapasztalni, hogy a toll nem mindig a legneme- 
sebb fegyver és hogy a másik vége szükség 
adtán olyiknál bunkónak is beválik. Mégis!... 
mégis, mily kevesen emlékezünk vissza azokra 
az első benyomásokra, melyek ellenállhatlan erő- 
vel ragadták meg szivünket. Mily jól esik visz- 
szagondolnunk arra az ábrándból, rajongásból, 
lelkesedésből szőtt időre, melyhez az igéző em. 
lékek egész sora fűződik- 

* 

Egy pajtásom protekcziója meghivót szer- 
zett nehány évvel ezelőtt a szini iskola egyik 
délelőtti próbaelőadására, melynek a habituék 
nyelvén „matinée" a neve. A meghivó kiséreté- 
ben azt irta névjegyére, hogy: „de el gyere 
ám, mert a milyet holnap fogsz hallani, olyat 
még nem keféltél.4 Ha fél akkora szinház-bolond 
lettem volna, mint a milyen tényleg kitelt belő- 
lem, akkor is kaptam volna az alkalmon: olyat 

láthatni, a milyet - pajtásom dialektikája sze- 
rint - még nem keféltem. A cirkuszban rend. 
szerint van egy honorabilis koru gebe, mely ne- 

ki hízva a türelmes levegőnek, régi dicsőség ré- 

kegyelemzabot s a melyet rendsze- 
rint a cirkuszos érzékeny felesége ment meg a 
peczértől. Ezen tanitják be az apróbb komédiá- 
kat, tudják bizton, hogy a vén dög ki nem vug. 
Ilyen hátasa a szini tanodának - honny soit, 
aui mal y pense! - Jókai történeti képsoroza- 
ta, a „Szigetvári vértanuk. 

Ki nem tudja köztünk, hogy a szini tanuló 
beválós volta - Szarvas bocsá' - azon fordul 
meg, nem-e ugy kezd Zrinyi-Miklóskodni, hogy : 

„Még lángol az ég a nap alkonyatán.. 
vagy ki ne mosolyogta volna meg azon makacsul 
követett rendszert, hogy minden, - néha szem. 
látomást Oféliára vagy Finum Rózsira termett - 
leánynövendékkel elmondhatják, hogy : 

„Minden bánatnak van oltogató könnye, 
„Csak enyémnek nincsen. . . 
A dolog, mosolygós oldalán kivül, azt is 

okozza, hogy egy hivatott novicia sok savóizű 
deklamálás reminiscentiájával kénytelen megküz- 
deni. Csak pár héttel előbb is ugyaacsak Annát 
egy hölgy deklamálta volt, ki kenyerének javát 
megette, hangját az élet tekergős ösvényein el- 
ejtegette, az érzelmek hevét tán hirből sem 
ismerte. 

Ezuttal valami orrhangu jakabáus Zrinyis- 
kedett (ha jól tudom: az illető most egy kakuk- völgyi fűszerkereskedésben első - szerelmes) 
szürke pantallóban és Gábos-adta szalonkabát- 
ban. A deklamáczió és a polgári ruha, a tréma 
és taglejtés, - minden hozzájárult, hogy az em- ber a legderültebb hangulatba jusson, és Jókai 
maga is röstelte volna, látván, 
zálják szép verseit. 

Ekkor egy sápadt leánygyermek lépett a 
szinre. Divatos szabásu fekete ruha födte terme- 
tét. A pajtásom oldalba lökött. 

hogyan parodi- 

- Ez az! 

Alig volt időm kétkedésemet, tudtára adni. 
Valami ifjoncz állott a színen, koczkás cheviot- 
kabátban. Ez lett volna Szelim, a gyalázatos 
renegát. Előtte pedig az a sápadt arczu leányka 
hirtelen királynővé magasodott. A kinzó csalat- 
kozás, forró szerelem és honszeretet vegyes ér- 
zelmei közt vivódó sziv kitöréseinek olyan hang- 
ját hallottuk, milyet ebben a leánykában egyi- 
künk sem sejtett volna. A habituék elejtették a 
monoklit, a mosoly eltünt az arczokról; a kik 
gyermekszinházat jöttek volt látogatni, feszülten 
lestek minden szót a csodagyermek szájából. A 
bámulattól nem értünk rá csodálkozni. A nap 
sikere teljes volt. 

Méhány lapot forditók naplomban. 
Egy év mult el. 
Az élet passat szelei összehozzák a min- 

denség porszemeit, az embereket. 
Tudtam azóta, hogy a leányka, kit min- 

denki bámult, beteges anyjával és két nővéré- 
vel, szegény körorvosi nyugdijból éldegél. Pi- 
eziny lakásuk felét két operai növendék foglalta 
el. Ezek pianinot béreltek és ilyen réven alig 
mult nap, melyen ugy estefelé össze ne gyül- 
tűnk volna. Fenekére jártunk nemcsak a kan- 
csóknak ilyenkor, de a. népdal repertoriámnak 
is. A jó fiuk nem egyszer boros fővel mentek az 
előadásra - statisztálni. 

Néha-néha megjelent a „kisz szobában a 
ház tűündére is és vagy velünk tréfált és neve- 
tett a megeresztett élezeken, vagy pedig szomo- 
ru notát kért és a harmadik tempónál kezébe 
rejtvén klaszikus metszésü arczát, keserüen zo- 
kogni kezdett. 

Forrongó lelkek tulajdonsága, hogy a ki- 

nyitja, hogy ha törvény 

Kolozsvár, csütörtök, február 10 

Szapáry Gyula gr. pénzügyminiszter : 
Schmiddeg gr. azt kérdi: kit sujt ezen adóeme- 

lés ? és azt feleli rá, hogy sujtani fog minden- 
kit: a gyárost, a kereskedőt, a fogyasztót. Ha 
ezeu állitás áll, akkor az épen a törvényjavas- 
lat mellett szóló argumentum; mert azt bizo- 

emeltetik igazságo- 
san sujtja mindazokat, kiknek kezein a czikkek 
keresztül mennek. Szóló ezután Schmiedegg gróf 
többi érveire tesz megjegyzéseket, s tagadja, 
hogy a kormány semmibe sem venné az ország 

akaratát, csakhogy az ország akaratának kife- 
jezését a törvényhozás két házában látja s nem 
nem némely zugolódó kereskedők felszólalásai- 
ban. Ziehy Nándor gr. szavaira megjegyzi, hogy 
a kormány azért választotta ki épen a czukrot, 
a kávét és sört a megadóztatás tárgyául, mert 
ezek nem képeznek elsőrendű szükségleti czik- 
keket, és mert mégis annyira el vannak terjed- 
ve, hogy azok megadóztatásából bizonyos jöve- 
delem várható. Szóló nézete szerint a törvényja- 
vaslat intézkedései a nyilt községekben nem fog- 
ják a kereskedést sujtani, de a zárt városokban 
sem, mert meg van adva a mód, hogy a keres- 
kedőnek a kormány adómentes be- és kiviteli 
engedélyt adjon, hogy raktárak állitassanak fel, 
melybe minden nehézség nélkül adómentesen 
hozathatnak be és ki az illető áruczikkek ; meg 
van adva a resztitució egész 8 kilogramm, va- 
gyis egy sűveg czukorig; tehát mind oly ked- 
vezmény, melyek a kereskedelem érdekeit ki- 
elégithetik. Szóló ezután hangsulyozza, hogy a 
javaslat pénzügyi tekintetből elkerülhetetlen, mert 

sulyt fektet rá, hogy a költségvetés hiányának 
egy része ne kőlcsönből, hanem az ország sa- 

ját erejéből fedeztessék, s ezért kéri a javaslat 
eifogadását. 

Zichy Ferencz gr. Rosz és szerencsét- 
len theoriának tartja, hogy a deficzit mindig 
csak uj kölcsönökből fedeztessék. Utal Törökor- 
szág példájára, hol az államférfiak az ország 
jővedelem forrásainak kiaknázásával mit sem 
törődtek, hanem adósságot adósságra halmaztak, 
s ennek következménye a pénzügyi bukás lett. 
A kérdés csak az, hogy mi módon kell segiteni 
a szükségen, vajjon direkt vagy indirekt adók. 
kal-e? Szóló az indirekt adó mellett szólal fel, 
s összehasenlitásokat tesz Ausztria, Francziaor- 
szág és Angolország pénzügyi viszonyaival, hol 
mindenütt az indirekt adók emelkedése tapasz- 
talható, mely lépést tart a jóléttel. Ajánlja a ja- 
vaslat elfogadását. 

Szólt még Berényi Ferencz gróf, mire a 
ház a többsége a törvényjavaslatot elfogadja. 

Következik a napirend utolsó tárgya, vagy- 
is a főrendiház pénzügyi bizottságának jelentése 
„a függő államadósságok ellenőrzésére kiküldött 
országos bizottság által a törvényhozás mindkét 
házához intézett és 1880. évi szept. hó 6-án kelt 
jelentésének tárgyában mult évi decz. hó 6.án 
4561 sz. a. hozott képviselőházi határozat" tár- 
gyábau. A ház az országos bizottságnak jelen- 

tő öröm és mély busungás két alternativája 
közt lebegnek. 

x 

Aztán megint egy félév pergett le az idő 
kerekén. 

Egy napon épen a Pannoniában állapitot- 
tuk meg egy névnapi vacsora menetjét és a to- 
vábbi „napirendet" , egyszer csak betoppan kö- 
zénk Gyenes, Párisból jött egyenest, a hol 
vagy három hónapig tanulmányozta a - - szini 
előadásokat. 

Ettünk egy hosszut, ittunk egy véghetet- 
lent és közülönk valaki a jövő Raheljére úri- 
tette poharát. 

Tizenkét iszamlós torok viszhangozta : 
- Ugy legyen! 
Most már tudjuk, hogy ugy lesz, tudják 

önök is ott az erdélyi fejedelmek bástyákkal 
körttett városában ! önök, kik csak most tapsol- 
ták meg meg a mint „Adélban" könnyeket fa- 
kasztott szemeikböl s az őrülésbe üzött szegény 
ezigány leány átkozódásával megreszkettette 
önökben az idegeket. 

Amicus. 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
MISS CUMMINS REGEÉNYE. 

Tizedik fejezet. 

Lelki sötétség. 

(Folytatás.) 

- Szeretném én is elkisérni oda, 
mond Trudka, fejét lehajtva, s elgondol- 
kodva. 

* 

imént a 

tését tudomásul veszi. Ülés vége d. u. 1 óra 45 
perczkor. 

Képviselőház. Febr. 8. 
A csődtörvényjavaslat harmadszor felolvas- 

tatván, következett a 20 és 10 frankos aranypénz 

finomsági tartalmáról szóló törvényjavaslat tár- 

gyalása. 

Hegedüs Sándor elfogadásra ajánlja a 
törvényjavaslatot. 

Mend e Bodog elfogadja a törvényjavas- 
latot, de kérdést intéz a kormányhoz, szándé- 
kozik-evalahára a valuta rendezését eszközölni. 

Mire Szapáry Gyula pénzügyminiszter 
abbeli nézetének ad kifejezést, hogy ezen ügy 

megoldása sokkal könnyebb értekezésekben és 

theoriákban; mint a gyakorlatban, a hol kivitele 

sok nehézségbe fog ütközni. Miadamellett, hogy 
e nehézségek léteznek, a kormány igenis tesz 
lépéseket a kérdés megérlelésére és folynak a 
tárgyalások az iránt, hogy a monarchia két állam 
területének mindegyikében ezen kérdés megbe- 
szélésére enduete-tanácskozmányok hivassanak 
egybe. A törvényjavaslat ezután ugy általános- 

ságban, mint részleteire nézve változatlanul el- 
fogadtatván, következett a rézváltópénz szapori- 
tásáról szóló törvényjavaslat tárgyalása. 

Hegedüs Sándor előadó utal arra, hogy 
a rézváltópénz az egész monarchiában a forga- 
lom igényeihez képesc igen kevés s ajánlja a 
törvényjavaslat elfogadását. (Helyeslés jobbfelől.) 

Helfy Ignácz nem fogadhatja el e tör- 
vényjavaslatot, mert ez egyike azon közös 
ügyeknek, melyeket ugyszólván az üstökénél 
rántottak elő. 

Thaly Kálmán osztozik Helfy nézeteiben. 
Mocsáry Lajos pedig aggodalmait a 

pénzügyminiszter nyilatkozata által nem látja el- 
osztva és nem tartja elengedőnek az elv meg- 

óvását, hanem az egész törvényjavaslat elveté- 
sét kivánja. (Helyesles a szélső baloldalon.) 

Ezzel az általános tárgyalás befejeztetvén, 

Hegedüs S. előadó zárbeszédében kimutat- 

ja azon okoskodás helytelenségét, mintha mi itt 
Ausztriának valamit odaajándékoznánk. Itt leg- 
tőlebb lucrum cessansról lehet szó, ez azonban 

Ausztriának nem válik javára. 

Következett az 1880. évi közösügyi költ- 
ségek fedezése czéljából a magyar korona for- 
szágai által pótlólag fizetendő összegről szóló 
törvényjavaslat, melyet a ház ugy átalános. 

ság, miut részleteiben vita nélkül elfogadott. 

KÜLFŐLD. 
Atörök külügyminiszter jan. 

14-én tudatta a hatalmakkal, hogy nagyobb ál. 
dozatra is hajlandó, mint a mekkorát okt. 3-iki 
jegyzékében kijelölt, ha uj alkudozásba hocsát- 
koznak a portával a hatalmak. Ez ajánlatra 
mindeddig nem válaszoltak a hatalmak, az al- 
kudozások megkezdéséről pedig szó sem lehet 

Emilia nem felelt. Engedte a gyer- 
meket ön magába szállni. 

- Miss Emilia, szólt végre Trud- 
ka susogva, ugy gondolom, hogy én is 
törekedni fogok azon teljes szivemből, de 
nem hiszem, hogy nekem sikerüljön. 

- Isten áldjon meg, s segitsen e jó 
szándékodban gyermekem, felelt Emilia, 
kezét gyöngéden a gyermek fejére tevé. 

Eltelt egy negyed óra, s tán még 
több is, a nélkül, hogy egyikök is egy 
szót szólott volna. Trudka egészen csen- 
desen pihent az Emilia ölében. Rendre- 
rendre észrevette ez utóbbi a gyermek 
szabályos, csendes lélekzetvételéből, hogy 
kimerülve az irgalom és sok sirástól csen- 
desen elszunnyadott. Midőn Ellisné visz- 
szatért, Emilia az alvó lánykára mutatva, 
kérte őt, hogy fektetné le a gyermeket 
az ágyra. 

A felügyelőnő meglepetve teljesitet- 
te kivánságát, s aztán Emilia felé for- 
dulva igy kiáltott fel : 

- Hitemre miss Emilia, ez ugyan. 
azon bárdolatlan, orditozó teremtés, ki az 

járdán, csaknem halálunkat 
okozá. 

Emilia elmosolyodott, azon gondolat- 
nál, hogy egy nyolcz éves gyermek oly 
izmos nőt, minő mrs. Ellis fellökhetne, s 
halálát okozhatná, de nem felelt semmit. 
De hazatérve keserü könnyeket hullatott 
e reggeli jelenetet felidézve emlékében, 
mert a sötétség, a kétségbeesés, a kese- 
rü küzdelmek hosszu évei alatt érezte, 
hogy az oly heves tulságokra hajló ke- 
dély, minőt Trudka ma tanusitott, rettentő 



ebr. 15 kéig. A porta eddig nagy ügyeséggel 

használta fegyverül a halogatást. A batalmak 

részéről tapasztalt halogatást azonban kellemet- 

lennek találja. Görögország ugyanis most ké- 

szül es ha nem lesz is hamarjában képes ugy 

elkészülni, hogy felelmes ellenséggé váljék, na- 

ponkint erősebb lesz és nagyobb áldozatokra 
kényszeriti a portát, a mely áldozatok annál su- 

lyosabbak lesznek a portára nézve, minél to- 

vább tart az alkudozás, a bizonytalan állapot. 

lz a helyzet annál kellemetlenebb a portára 

nézve, mert Görögországot nem teheti érte fe- 

elő ssé- 

Auglia felszólitására Németország tényleg 

atvette a diplomatiai actió vezetését. Berlinben, 

Göschen nagykövettel egyetértve, hir szerint 

megállapiiották azokat a követeléseket is, a me- 
lyeket a porta elé fognak terjeszfeni a ha- 

talmak. , 

Az európai concertnek nincs tehát semmi 

baja. A hatalmak most már valószinüleg egyet- 

értve megfogják állapitani azt a minimumot, a 

melyet követelni akarnak a portától. A hatalmak 

egyetértésétől mégis minél kevesebbet Jehet 

várnunk. .. 
Ámbár Törökország katonai tekintetben 

sokkal hatalmasabb mint Görögország, de az bi- 

zonyos, hogy Görögországnak igen jeles tenge- 

részei vannak s a torpedoflottája iránt respek- 

tussal viseltetnek a törökök. Minthogy pedig 

Görögország e flottáját folyton erősbiti; jobb 

szeretnék a törökök, ha már nháborutól kell tar- 

tani, hogy az mielőbb kitörjön; s a szultán na- 

gyon haragszik Angliára, a miért a diplomácziai 

tárgyalások kérdését annyira halasztá. Az is 

kellemetlenül hat a kedélyekre, hogy háboru 

esetén mindenféle belzavarok támadhatnak. Az 

albánok nevezetesen bajt okozhatnak azzal, hogy 

Montenegrótól háboru esetére vissza akarják ven- 

ni Dulcignót. 

Görögország hadikészületeiről csak azt je- 

gyezzük fel, hogy a gölög hadügyminiszter is- 

mét beterjesztett a kamrának egy decretumot, 

mely a 30 éven felüli tartalékosokból is nehány 

osztályt behivni rendel. Mindezekből látni való, 

hogy a politikai láthatár ismét beborulni kezd. 

BELFOLD. 

Abrudbányán, 1881. febr. 7. 

(Tánczvigalom. Az „Ellenzék" vádja.) 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

Tudatni kivánom, hogy a polgári olvasó 

és társalgó egylet bálja, sa miről becses lapja 

már emlitést tett, igen szépen sikerült. A négye- 

seket 42 pár tánczolta, s a mint halljuk, a be- 

vétel megbaladja a 100 forintot s e szerint a 
könyvtár javára több mar d 40 forintnál. Az 

egyszerüség jellemezte s az általános jó kedv 
füszerezte e bált, s így sikerült a polgári egy- 

letnek megmutatni azt, hogy a 'báli öltözetekre 

elpazarolt nagy kiadások nélkül is lehet kedé. 

lyes mulatságot rendeznii 

Nem levén szerencsések az „Ellenzék" ol- 

vasói sorába tartozni, csak most jutott tudomá- 

sunkra a kolozsvári „Ellenzék" 18-ik számának 

minderféle rovatában „Uj hivatalok" czim alatt 

megjelent gyanusitó közleménye. E közleményt, 

mint a mely Hegedüs Sánudor képviselőnket, s 
városi közönségünket is egyaráut mélyen sérti, 

s e mellett a valóságnak sem felel meg, egye- 

nesen visszautasitjuk. Hegedüs Sándor nem Ab- 

rudbányának, hanem a polgári egyletnek, mint 

a melynek tiszteletbeli elnöke, küldte a könyve- 
ket, s mikor a küldeményt a polgári egylet nyil- 

vánosan megköszönte, csak az illemnek tett ele- 

uralma által egyetlen percz alatt, egész 

életét megmérgezheti, s fiatal vidor ked- 

vének örökre szárnyát szegheti. Ezért 

busongott Emilia, s kérte istent, hogy 

gyógyitsa ki a lánykát legnagyobb be- 
tegségéből. 

Tizenegyedik fejezet. 

Eöldi béke követ. 

A következő vasárnapon Trudka 
Emilia szobájában ült egy kis zsámo- 
lyon, a vidámon lobogó kandallótűz előtt. 
Nagy szemei Emilia arczára valának füg- 
gesztve, mely a kis lánykát előtte meg- 
fejthetetlen módon látszék lebilincselni, 
oly nagy figyelemmel szemlélte ez arcz, 
minden mozdulatát, melynek leigéző va- 
rázsát, Trudkánál sokkal idősebb, tapasz- 
taltabb emberek is érezték már elégszer, 
a nélkül, hogy okát megtudták volna ma- 
gyarázni. 

Nem szépség volt ez legalább nem 
kiváló, ragyogó szépség, ezzel Emilia so- 
ha sem birt, még akkor sem, midőn ar- 
czát két szép sötét szem élénkitette meg. 
Nem is ugynevezett elbájoló modor volt 
az oka, mert Emilia modora, s hangja 
oly egyszerü volt, hogy mások volzalmát 

soha sem rögtönzötten, rohaminal vette 

bé. Es még is volt benne valami oly el- 

lenállhatlan kedvesség, mi mindig részére 
hóditotta a sziveket. 

Aztán az ember őt látva nem tudta 
elhinni, hogy vak. Oly vidámság, oly sze- 
lidség ült arezvonásin, mi legkisebb szen- 

get, s távol volt attól a gondolaítól, hogy ezt 
az „Ellenzék" táma dásra fogja felhasználni. 

Az „Ellenzék 4 szerint városunk több más 

erdélyi városokk al együtt rothadt fészek, legyen 

az ő hite szerint, e felett nem vitatkozunk, de 
annyit s zükségesnek tartunk megjegyezni, hogy 

az ilyen sértő kifejezésekkel, az ilyen gyanusi 

tásokkal aligha fogja hiveinek táborát szapo- 

ritani. 
Hegedüst választói nem azért szeretik, 

mert 40 forint áru könyvet adott a polgári egy- 

letnek, s nem azért ragaszkodnak hozzá, mert 

ily csekélységek, vagy bármekkora összeg által 

megvesztegethetők lennének, hanem igenis meg- 

vesztegettetni hagyjuk magunkat az ő fáradha- 

tatlan munkássága, s (az oly nagyszabásu be- 

szédei által, mint a melyel közelebbről az ösz- 
szes czukorellenes pártokat tönkre silányitotta. 

Ennyit az igazság érdekében ! r.1. 

IRODALOM és MÜVESZET. 

Kutatások franczia levéltárakban.) 

Irta Wertheimer Ede. 

A vallás: és közoktatásúágyi m. k. minisz- 

ter kegyes engedelmével előadó abban a hely- 

zetben vala, hogy tavaly, mintegy két hónapot 

a párisi „archives nationalest.ban s a franczia 

külügyminiszterium levéltárában tanulmányokat 

tehetett a XVIII. század történelmérc vonat- 

kozólag. 
Minthogy előadó munkálatának eredmé- 

nyeit - buvárlatait folytatván - később könyv- 

ben kiadni szándékozik, ezuttal csak áttekintő 

jeleutést tesz. 
Tanulmányai főleg II. József (1780-90) 

korára s a bennünket közelről érintő 1806-1810 

közötti időszakra terjedtek. Csak ez adatok fel- 

haszuálásával lehet majdan az Ausztria és Fran- 

ceziaország között fennállott viszony igaz képét 

megirni. Meglepő, mikor arról értesülünk, hogy 

Vergennes miniszter, ki II. József politikájának 

ellenese, a miniszteri tanácsban terjedelmes em- 

lékiratban kifejti az okokat, melyek II. József 

bajor cseretervének támogatására birták. Előadó 

Vergennes miniszter még közzé nem tett leve- 

lezését az „archives nationales"-ban találá. E 

levelezés megvilágitja a franczia politikát Ame- 

rikával szemben. 
Előadó emliti, hogy a franczia követek je- 

lentéseiben nem egy hely találkozik, mely ha- 
zai történetünkre vonatkozik; e helyek bizo- 
nyitják, hogy a franczia államférfiak a II. Jó- 

zsef idejebeli magyar mozgalmat figyelemmel 

kisérik, s a császári politika ellen teendő huzá- 

saik körébe számiták. Noailles, a ífranczia kö- 

vet, a magyarok elégületlenségét jelenti a csá- 

szár ujitásaival; kellemetlen következményektől 

tart. „Mindig félni kell? - igy ir egy 1784. 
jul. 24-én kelt jelentésében - „oly nemzettől, 

mely nyolcz száz éven át privilegiumainak elő- 

szeretetében nőtt fel, hol van nemzeti szellem, s 
hol több a szegény, mint a gazdag, követke- 

zéskép több az oyan ember, ki nem ismeri az 

élet valódi becsét. 

Nagyon nehéz elhinni, hogy egy felvonás- 
sal lehessen eltörülni 

kásait. 

egy nemzet ősi szo- 

*) E becses értekezést a szerző szivesége folytán 

közöljük, s hogy közre adásában egy napot késtünk, an- 

nak oka azon tegnap felpanaszolt körülményben rejlik, 
hogy Budapesttel való postaközlekedésünk a legbotrányo- 

sabban van berendezve. Ez értekezést fedő levélboritékot 

többi gyüjtöt emlékeink közé tettük Mint a többi, ugy ez 
is azt bizonyitja hogy 8 nap kell arrahogy a „főváros- 
ból Kolozsvárra intézett levél megérkezzék. Feladatott 
ugyanis.7-én Bupesten s mi megkaptuk 9-én reggeli 6 
órakor. 

vedést el nem árult mások előtt, sem szá- 
nalmat nem keltett, ha lesütött szempil- 
láitt nézte. Némelyek azt mondták Emi- 
lia a világon legkedvesebb szájjal bir, s 
gyönyör nézni arczának élénk változatossá 
gát. Mások azon véleményben voltak, hogy 
fő varázszsa a jobb arczán fel fel tünő 
kis szépség gödröcskében rejlik. Meg má- 
sok, s ezek többnyire ifju lánykák vol- 
tak, azt jegyezték meg, hogyha tudnák, 
hogy hajuk a befonás által oly hullám- 
zatosságot nyerne, mint minő sz Emiliáé. 
minden este megtennék e fáradtságot szi- 
vesen, mert az kiváló jól áll az arczhoz. 

De azon kevés kiválasztottak, kik saját 

szellemi fensöbbségök által képesek vol- 

tak, Emilia jellemét átérteni, s méltá- 

nyolni; azon kevesek, nagyon kevesek, 

kik ifjukori küzdelmeinek, s kívivott gyö- 

zelmének tanui voltak, -ha kiakarták 

volna mondani az iránti hitüket, hogy 

minö forrásból ered azon hatalom, mely 
által Emilia arcza, hangja, egész lénye 
ifjú öreg szivébe belopodzik, s megnyeri 
osztatlan tetszését, szeretetét, bámulatát, 
azt mondották volna, mint Trudka. midőn 
e vasárnap délután, melyről az imént 
szóltunk, oly boldogan ült Emila lábai- 
nál, s gyöngéden tekintett arczába: 

- Miss Emilia, tudom 
san, hogy kegyed volt 
tennél. 

bizonyo- 
már a jó is- 

(Folyt. köv.) 

0 

Az 1806-10 közötti mozgalmas időszak- 

ban sok érdekes magyar vonatkozást tartalmaz- 

nak a franczia követjelentések. Mennyire azono- 

sitá magát a nádor a magyar nemzettel, szoká- 

sait, viseletét fölvevén, arról egy franczia ál- 

lamférfi tesz fényes tanuságot, midőn a bécsi 

udvari állapotokat jellemző 1809-ben keli egyik 

iratában ezeket olvassuk József főherczegről : 

„A főherczeg-nádor bajuszt visel s a magyar 

ruhát vette föl. Nézetei mindig környezetétől 

függnek. A magyar nemzet eléggé szerefi, s ő 

ugy olybá veszi Magyarországot, mint egy vá 

rat, honnan őt kiüzni nem lehet.4 Andréossy tá- 

bornok, a különben is durva bécsi íranczia kö- 

vet 1807. apr. A én kelt jegyzékében külőnös 

ridegséggel nyilatkozik Ferenez csaszárról : „Meg- 

elégedve a gyüjtött kész pénzzel, unva a trónt 

s elfáradva tőle, mindig hajlandó magán em- 

berként élni, magánérdekeit elválasztja az ál- 

laméitól, magánvagyonát a köztől. A társadalom 

valamennyi osztálya igy gondolkozik s cselek- 

szik, közszellemet csak a magya- 

roknál találhatni, s eddig ez is ellenzéket ké- 

pez az osztrák házzal szemben." A „Mé'maites 

et documens dAutrichbe” czimü gyüjteményben 

franczia államférfiáktól eredő, eddig kiadatlan 

két emlékiratot talált "a bécsi udvarról. Marie 

Antoinette re vonatkozólag volt előadó oly sze- 

rencsés, hogy mintegy 70 darabot talált, melyek 

történetét illetik. Nagy előzékenységgel megen- 

gedték, hogy I. Napoleon levelezését átnézhes- 

se, s igy lehetővé vált, hogy III. Napoleon ál- 

tal való közzététele után is, még vagy 150 ki- 

adatlan levelére akadt a nagy császárnak. 

Előadó rajta van, hogy a röviden emlitett 

szempontokat s eredményeket későbbi munkái- 

ban dolgozandja föl, ez alkalommal pedig az 

1765 -1770 kiadatlan franczia jegyzékek alap- 

ján Francziaország magatartásáról II. Józset 

császárnak II. Frigyes porosz királylyal történt 

találkozásaival szemben, kissé bővebb képet ád. 

Előadó jellemzi a Neisze és Neustadtban 

végbe ment találkozások világtörténeti jelentő- 

ségét és azon magatartást, melyet Fraucziaor- 

szág II. József s II. Frigyes emlékezetes össze- 

jövetelei alkalmával elfoglalt. Nagy mértékben 

aggasztották a franczia udvart Józsefnek hajla- 

mai. Choiseul franczia miniszter félt attól, hogy 

oly két jellemü fejedelem, minő József és Fri- 

gyes, még a látszólag lehetetlent is megvalósit- 

hatnák. Hogy miképen itélt Choiseul az ifju fe- 

jedelem jelleme felől, arról a következő nyilat- 

kozata tanuskodik: „Nagy feladat volt reám 

nézve tartózkodnom oly fejedelemnek jellemzé- 

sétől, ki önfejü akkor, midőn magát igazságos- 

nak tartja, ki valamely eszme által elragadtat- 

va minden ajánlott felvilágositást visszautasit, 

kinek rideg szive nem érez barátságot, s kinek 

gőgje nem ismer egyéb tiszteletet, mint azt, 

melyet a maga számára igénybe veendőnek 

hisz.4 Saját álláspontjáról igaza is volt Choiseul- 

nak, ha a találkozást nagy fontosságu esemény 

nek nevezé, mert annak utján bizonyságot kelle 

szerezni a felől, vajjon Ausztria a bekövetkező 

bonyodalmak közepette továbbra is fentartand. 

ja-e a szövetséget Francziaországgal, avagy pe- 

dig el fogna-e pártolni. A Íranczia miniszter ide- 

ges nyugtalansága, annak folytonos aggódása 

könnyen magyarázható, ha meggondoljuk, hogy 

Francziaország a keleti világesemények ve- 

zetésére nézve a maga számára nagy befo- 

lyást véve igénybe, mégis annak volt kényte- 

len öntudatára jutni, hogy eme törekvése Ausz- 

tria segitsége nélkül sikertelen maradna. Azon- 

ban Maria Therézia, valamint Kaunitz is az ösz- 

szejövetel által netán előtdözett gyanunak leg- 

csekélyebb árnyékát is eltörölni iparkodtak. Ezen 

közlések arra valók voltak, hogy a franezia po- 

luikusok elkedvetlenedését é és aggodalmai! el. 

oszlassák. Belátták ugyanis, miszerint a talal 

kozás, a helyett, hogy a két fejedelem közt 

bensőbb baráti viszonyt létesitene, Józsefnek 

Frigyes irányában táplált rokonszenvét teteme- 

sen leapasztá. Ezentul egészen máskép itélték 

meg Józsefet. „Ily módon - mondja örömtel- 

jesen hangolva a bécsi franczia követ - emez 

nevezetes összejövetel az egyik fél aggodalmai- 

val, valamint a másik fél aggodalmaival, vala- 

mint a másik fél röszéről táplált reményekkel 

ellenkező hatást fogott volt előidézni. 

A Kemény Zsigmond társaság" febr. 

havi rendes üleséről. 

Maros-Vásárhelytt, 1881. febr. 6. 

A Kemény Zs. társaság febr. havi rendes 

ülését vasárnap, február 6 án d. u. 4 órakor tar- 

totta meg a városbáz nagytermében. Elnökölt 

báró Apor Károly társasági elnök, a jegyző- 

könyvet - dr. Tolnay Lajos titkár meg nem 
jelenhetése miatt - Kerekes Sámuel m. titkár 

vezette. 

A szerkesztőbizottság január havi szakülé. 

sén kitüzött felolvasások sorát m. titkár bemu- 

tatván, Sándor Kálmán r. tag foglalt Lelyet a 

felolvasó-asztal mellett, hogy felolvassa Hegedüs 

István r. tag kitünő forditásában Aiszkhülosz 

„Eümenidák" cziímt tragoediáját, melynek be- 

vezetése megelőző ülésen kötötte volt le a szép 
számu ballgatóság figyelmét. A drámai erővel 
irott, s a forditásban kítünően visszaadott szin- 

művet élénk érdeklődéssel hallgatták meg a je- 

lenlevők. 

Ezután Kerekecs Sámuel rendes tag olva- 

sott fel egy pár költeményt, s nehány epigram- 
mot, melyekért hangos éljenzéssel fejezte ki a 

társaság elismerését a szerző irányában. 
A nyilvános ülés után - 5 percz szünet- 

tel - zárt ülés következett, melyen szorosab- 
ban vett kebli ügyek uyertek elintézést. Legkö- 

zelebbről Szabó Károly, kolozsvári egyetemi ta- 
nár és Moldován Gergely, torda-aranyosmegyei 

királyi tanfelügyelő, fogják tartani, mint rendes 
tagok székfoglaló felolvasásaikat s remélhetőleg 

mindketten személyesen. A „Kemény Zsigmond 

társaság" megtalálásából id. gróf Teleki Sámuel 

nagybecsü bel- és külföldi irod. termékek meg- 

hozatalával váltotta be szives igéretét, s remél- 

hetőleg mielőbb a Teleki-könyvtárból kiszemelt 

„unicam" kiadatását is teljesitheti a társaság, 
melynek költségeire a nemes gróf 1000 forintot 

kegyeskedett volt felajánlani. 

Kivonat a „Budapesti Közlöny'-ből. 
Pályázatok. III. oszt. számtiszti állomás a n.- 

szebeni pénzügyigazgatóságnál, 3 hét. Segédszolgai állo- 

más szilágycsehi jbnál. Balázsfalvi k. járásbirósagnál úno- 

ki áll. 3 hét. 

Csöd. Tordai ktv. Gazner Sándor hagyatéka ellen. 

Árverések. Szászvárosi kjb. Da hinten Károly 

15000frtra becsült szászvárosi ngatlanai ápril 1 2-én; deési 

ktv. Kerekes Dánielné 800 frtra becsült ingatlanai márcz 

2-án; Ugyanaz Kis Sámuel hagy. ellen ápril 4-én; Ugyan- 

az Surányi Miklós 812 frtra becsült ingatlanai február 

10-én; Kolozsvári ktv. Luka Tamás hagy. ellen márez 

19-én. 

A „KELET" magántáviratai. 

Bécs, febr. 8. A ,„Pol. Correspon- 

dencz" egyik berlini sugalmazott közle- 

ménye Bismarck utolsó beszédét a béke 

egyik symptomájaként emeli ki, s védel 

mezi Bartalémy St. Hilaire politikáját a 

„Republidue Francaise" ismételt támadá 

saival szemben. 

Egy Janiuában elterjedt hir szerint 

Ali Said pasa az Epirus Thessaliában lé- 
vő török csapatok fővezéré neveztetett ki. 

Konstántinápoly, febr. 8. A ha- 

talmak képviselői megbizattak, hogy a 

bulgáriai kormányt tartsák vissza az 

egészségügyre vonatkozó jelenlegi rende- 

letek megváltoztatásától, s hassanak ar- 

ra, hogy Bulgária egy küldöttet inditson 

Konstántinápolyba, a ki a követek útján 

a nemzetközi egészségügyi bizottsággal 

kezdje meg a tárgyalásokat. 

zágráb, febr, 9. Az országgyülés a 

regnicoláris munkálatot tárgyalja. Mrazo- 

vic határozati javaslatot nyujt be ellene 

s azt mondja, hogy a többség meggya- 

lázza Horvátországot e munkálat elfoga- 

dásával. Mellette szólanak Rubidozichy, 

Krestic, ellene Rucawina, Marsó, Vojno- 

vic. A vita foly. 

Madrid, febr. 9. Sagasta elnöksége 

alatt új cabinet alakult, 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. febr. 9. 

Helyi hirek. 

- A szinházban tegnap jó pénze árán 

ismét irgalmatlanul megkinozták a közönséget. 

Hegedüs Lajosnak „Hazatértek czimü négy 

felvonásos kopott gyötrelmeit tálalták fel a maga 

unalmasságának és erőltetettségének egész hiába- 

valóságában. A közönség jásított, boszankodott, 

s minden gyönyörüsége abból állott, hogy a 

legborzadalmasabb jelenetek alatt a darab kép- 

telenségein, s a müűvészek comediáján elmulatta 

magát. E szerencsétlen darabot egyébiránt azért 

adták, hogy Szabó Antal vidéki szinigazgató fel- 

léphessen benne. Isemét olyan intézkedés, mely- 

nek országos szinnáznál nem volna szabad meg- 

történni. Szabó urat nem azért szerepellették, 

hogy szerződtessék, miért léptették fel tehát? 

A kolozsvari szinhaznak van intrikusa és jellem- 

szinésze mi értelme tehát az ilynemü kisérle- 

teknek? Szabó Antal ur egyébként tegnapi 

szereplésével azt bizonyitotta be, hogy helyes 

oskola mellet jó szinész is lehetett volna, 
de ez az oskolája hiányzott. - Látszik, hogy 

van gyakorlottsága, olykor értelmesen szaval, 

tagjait is rendben hordozza, de a falusias kuli- 
szahasogatás olyan fogásait használja, hogy mind- 

egyre derültséget kelt. Ha megijed, s ez tegnap 

sokszor történt, ugy fordul a sarkán, miut az 

orsó; aztán borzadalmasan tud háborogni, hal- 

kan susogni, s közbe-közbe nagyokat kiáltaui, 

szóval rettencetesen hatásos lenni. Valamely má- 

sodrangu szerepben lehet Szabó ur igen hasz- 

nálható szinész, de a tegnapi szerephez nem 

talált, a mint a darab nem a kolozsvári közön- 

ségbez, melynek nevében komolyan kikérjük 

magunknak az igazgatóságtól az ilyen estéket. 

- A helybeli iparos egylet f. év febr. 

hó 12 ére kitüzőtt zártkörü tánczvigal 

galmára a meghivók immár szét vannak 

küldve, azok azonban, kik netalán tévedésből 

nem kaptak volna s arra igényt tartanak, szi- 

veskedjenek az iránt az egylet helyiségében 

(főtér, 23. sz.) jelentkezni. A rendező bizottság. 

- Veszett eb marás áldozata. Egy 
szegény leányt mart meg ezelőtt 8 héttel egy 
koborló dühödt eb a kül-tordautczában A rette- 

netes betegség ott lappangott a vérében, daczá- 

ra a gondos ápolásnak nem rég kitört rajta. 
Kinjainak a hó 7-én vetett véget a halál s hul- 

láját tegnap szállitották temetés végett Rődre. 

- A kolozsvári orvos-természettudomá- 
nyi társulat és az erdélyi muzeumegylet termé- 
szettudományi szakosztálya 1881. február 12 kén 

szombaton délután 5 órakor a városház tanács- 

termében természettudományi estélyt tart. mely- 

re a t. cz. közönséget tisztelettel meghivja. Tárgy : 

Dr. Purjesz Zsigmond: A betegségek felismeré- 

se hajdan és most. A Titkár. 

- A varosi bizottság pénteken 
folyó február hó 11.én s esetleg folytatásul 
a reá következő napon mindenkor d. u. 3. órá- 
ra a városház szokot termében közgyülésre 
meghivatik. Tárgyai. 1. Szentesitett törvény- 
czikkek bejelentése. 2. M. kir. miniszteri 
leiratok: a) a város 1880. évi zártszáma- 
dására; b) a Gál Istvánnétól gaton. czéllővő 
helynek megvásárolt főld iránt; c) á közokta- 
tási kormánytól, a vegytani intézetnek adott 
50,000 tégla ügyében. d) ugyanonnan, a felső 
leányiskola államsegélye iránt. 3. az igazga. 
tó választmány jelentései: a) a legtőbb 
adót fizető bizottsági tagok névjegyzékébe való 
felvétel iránti folyamodványokra; b) a városi 
bizottságba január 16 án történt kiegészitő vá- 
lasztásokról. 4. II (pénzü) szakosztály 
véleményes jelentései: a) a kőzvágóhidhoz a 
czukorgyár kőzelében vásártér megszerzése, b) 
a czukorgyár telkén szükségessé vállt javitások, 
c) a vadászati jog további bérletére nézve tett 
ajánlat, d) a szamosvőlgyi vasutra részvényvá- 
sárlás iránt. e) Gotthard J. számvevő kérelmére, 
jutalom és fizetés emelésért. 5. A nagytarcsai 
további legelő bérlésére tartott árverésről jelen. 
tés. 7. Számvevőszék jelentései: a) 1880. 
évi működéséről ; b) Nagy Sándor utbiztos 
1879. c) Bágyi Mib. levéltárnok 1879. d) Ma- 
gyari G. 1879 írt 80 kr. e) A kőztemető alap 
kezelése 1879. évi számadásaiknak felülvizsgá- 
latáról. 8. Az igazoló választmány ujból alaki- 
tása 1881-re öt tag választásával. 9. Megvá- 
lasztása: a) a temetőbizottságnak, 7 taggal 
kik kőzül egyik egy tanácsos, - megjegyezve, 
hogy e bizottság azután a temető felügyelőt 
saját kebléből választandja. a közigazgatási bi- 
zottság közgyülési egyik tagjának, a közbejött 
üresedés folytán; c) a biráló választmány egyik 
elhalt tagja helyett - egy uj tagnak; d) a vá- 
rosi 3 ik ujórvosnak. Kolozsvártt, 1881. februát 
8.án. A polgármester helyettese: Minorich 
Károly főkapitány. 

- Akolozsvári Mária-Valéria árvaház 
választmányától kiküldött bizottság által, 1831. feb. 
1-én rendezett társas tánczestély alkalmából ada- 
koztak,- pénzben: Hutflesz Károlynéés 
Bogdán Istvánné ivén. Cziuk Jánosné 
1 f. Kaufmann Samuné 2 f. Svartz Adolfné 1 f. 
Tüske Ferencz 1 f. Papper 59 k. özv. Nagy 
Elekné 1 f. Dr. Roseuberger Bernáth 2 f. Br. 
Kemény Miklósné 2 f. Veress Ákosné 1 f. Szőts 
Emilné 1 f. Bennel Jánosné 3 f. Hutflesz Ká. 
rolyné 3 f. Concha Győzőné 2 f. László László- 
né 2 f. Adler Jósefa 2 f. Dobál Antalné 2 f. 
Klein Frigyesné 2 f. Helfy Adolfnél f. Gr. Te. 
leki Domokosné 1 f. Dr. Gajzágóné 2 f. Csiky 
János Józsefné 1 f. Dr. Kresz Őttóné 2 t. Gá. 
mán Zsigmondné 1 f. Sigmond Elekné 2 f. 
Csiky Teréz 1 f. Voith Józsefné 2 f. Korbuly 
Bogdánné 3 f. Polerné Lázár Irma 2 f. Bogdán- 
fy Gáborné 2 f. Goth Manóné 2 f. Schvariz Jó- 
zsefné 1 f. Ferenczi Miklósné 2 f. Katona Elek- 
né 2 f. Mihálisi Mimi 2 f. Bogdán Istvánné 3 f. 
Kaufmann Jakabné 1 f. Horvitz Samuné 3 f. 
összesen 67 f. 560 k. Engel Józsefné és 
Merza lzsáknéivén. Özv. Engel József- 
né 2 f. Gajzágó Istvánné 2f! Tauffer Józsefné 2 
f. özv. Duha Kristofné 2 f. Kiss Sámuelué 2 f. 
N. N. 1 f. Kőváry Lászlóné 2.j Bodor Lászlóné 
1 f. Peielle Istvánné 2 f. Generciehné 3 f. Re. 
ményik Lajosné 2 f. Babos Sándorné 1 fr. Sze- 
pesi Ferenczné 2 f. összesen 24 f. Fisc her 
Lajosné és Frits Albertnéivén. Mo- 
sel Antalné 1 f. Wagner Frigyesné 2 f. Schopf 
Adolfné 2 f. Kőváry Mihály 2 f. Hantz Pálné 1 
f. Széky Miklós 2 f. Végh Bertalanné 2 f. Brén- 
csán Mari 1 f. Br. Kemény Istvánné 2 f. özv. 
Kiss Lajosné 2 f. Comaneseu Sándorné 2 f. özv. 
Koláth Saándorné 1 f. Sugár Józsefné 2 f. Fi- 
scher Lajosné 5 f. Aubin Károlyné2 f. Benigni 
Samuué 2 f. Krausné 2 f. Rignát József 1f. 
Jeney Árpádué 1 f. Frits Alberfné 2 f. Kiss Mór- 
né 2 forintot, özvegy Szabó Joözsefné két forin- 
tot, özv. Pataki Lajosné 2 f. összesen 465 frt. 
továbbá adtak még: Gr. Eszterházi Jánosné 31. 
Br. Báuffy Dánielné 2 f. Brenner Jároszlávné 1 f. 
a jegyekre felülfizettek : Dr. Perl 1 f. Dr. Hiucz 
György 1 f. Arbej Gergely 1 t. Bartha Miklós 
1 f. Hutflesz Károly 2 f. Br. Bánffy György 1f. 
Markó Ede rendőrbiró az őt illető dijat az egy 
let javára adta 2 f. 10 k. elárusitott jegyekből 
275 f. étel elárusitásából 10 f. az összes jöve- 
delem 931 frt 45 kr. összes kiadás 301 frit 90 
kr. marad tiszta jövedelem: 639 frt 55 kr. 
Ételeket adtak: 1. Biró Jánosnó egy tál 
béles. 2. Zsigmond Dezsőné egy tál hal. 3. Ne: 
velits Joachimné 1 tál sonka. 4. Csiky Mihályné 4A 
liter bor. 5. Wiederné egy tál tészta ő. Becsei Hu 
góné 4 nagy vekni. 7. Br. Dánffy Dánielné 1 
tál pulyka. 8 Kun Bernárdné egy kosár almát. 

9. Ozv. Bányat Károlyné 3 liter bort. 10. Veress 
Ferenczné almát. 11. Gráf tanárné egy tál puly 
ka. 12. Kovács Jánosné 3 liter bort. 13. Girsik 
Jánosné 6 liter rácz űrmöst. 14. Papp Kristót 
10 drb. narancsot. 15. Gergely Ferencz 10 drb. 
narancs. 16. Kornéli Jánosné 2 tál sonka. 17. 
Várady Józsefné 1 kenyér. 18. Jeney Victorné 2 
tál pulyka. 19. Gr. Lázár Miklósné 1 tortáta: 
20. Petrovics Györgyné 1 tál pulyka, 5 vekuni. 
21. Stámpa Testvérek 1 tortáta. 22. Patak 
Istvánné 4 üveg bor. 23. Farkas Józsefné ő vek 
ni. 24. Csiky Tessvérek 10 drb narancs. 25. Gra 
Józsefné 1 tortáta. 26. Majer Józsefné 1 tál 
pulyka. Es végül még kötelességemnek tart 
megemliteni, hogy Keresztesy Pál ur szives v 



az estély alkalmára megrendelt nyomtatvá- 
nyokat, a cséliránti tekintetből ingyen kiszol- 
gáltatni. Fogadják a fenn megnevezett adako- 
zók az árvák nevében leghálásabb köszönetüok 
nyilvánitását. 1881. febr. 4. Gyarmaty Mik- 
lósné, alelnök. 

- Apró helyi hirek. Kotisel Jó- 
Zsef unitárius tanuló egy félreeső korcsomában 
f. hó 9-én reggel forgó-pisztolylyal magára lőtt. 

Mint mondják rosz eredményü félévi vizsgája 

miatti bujában tette. A rendőrség kórházba szál 

litotta. A seb nem halálos. - Kedves Jó- 

zsef csermalom u. 10. sz. földész István nevü 

két és fél éves fiacskája m. hó 27-én a kemen- 
ezénél fővő fazék ételt magára huzta, minek kö- 

vetkeztében hosszu kinos szenvedés után f. hó 

8.-án meghalt. - Nedesán János sánczol- 
dal 89. sz. napszámos László nevü 6 éves fiacs- 

kája f. hó 9- ére virradólag hirtelen meghalt. A 
halál oka ismeretlen. A hulla orvos-rendőri bon- 

czolás végett kórházba szállittatott. 

Hazai hirek 

- Nyilvános számadás. Az abrud- 
bányai polgári és társalgó-egylet f. hó 5-én tar- 
tott tánezvigalmán bevétetett 101 frt 50 kr, alá- 

iratott és igy beveendő 20 frt, kiadás volt 67 
írt 40 kr, a mi a bevett és beveendő tételek 

121 frt 50 krt főösszegéből levonva, maradt tisz- 

tán a könyvtár javára 54 frt 50 kr. Felülfize- 
tett Rácz Károly ur 1 frt. Adakoztak: Siró 
Sámuel 2 frt. Csekme János 1 írt. N. 10 
frt. Lázár György 1 frt. Miski Sámuel 1 frt. 

Miski József 1 frt. Oelberg Gusztáv 1 frt. Rá- 

kósi József 1 frt. Szebeni Ferencz 1 írt. Suba 
József 1 ífrt. Kirilla Mihály 50 kr. Boér Péter 

1 frt. Balázs Péter 1 írt. Bonyhai Ferencz 1 frt. 

Fátics Károly 1 frt. Karácsonyi Mibály 1 frt. 

Mind a felülfizető, mind a kegyes adakozók fo- 
gadják polgári egyletünk meleg köszönetét. Ab- 
rudbánya, 1881. febr. 7.én. Székely István 

egyleti pénztárnok. 
-A gyalui ifjuság által a gyalui ol- 

vasó könyvtár javára rendezendő jótékonyczélu 
tánczvigalomra a bálanyai tisztet gr. Eszterhá- 
zy Kálmánné ő méltósága sziveskedett elfogad- 
ni. A tánczvigalom a várkastély régi nagy ter- 
mében tartatik s a vidékről is sokan kivánnak 
résztvenni benne. Zenét Kolozsvárról vitetnek, a 
Salamon jóhirü bandáját. 

- A nagy-szebeni m. kir. postaigaz- 
gatóság következő pályázatot hirdet. Postatiszti, 
esetleg postahivatali gyakornoki állomásra a 
nagyszebeni posta kerületben, 300 frt biztositék 
mellett 600 frt fizetés és 100 frt lakpénzzel, il- 
letőleg 300 frt segélydijjal. Kérvények három 

hét alatt a nagy-szebeni postaigazgatósághoz in- 
tézendők. ; 

- Erzsébet braganzai herczegnő, 
Don Miguel braganzai herczeg neje, meghalt 
opronban, a hol férje a Windischgrátz drago- 

nyosok ezredében főhadnagy volt. A szép fiia- 
tal nő halála a királyi udvart is gyászszal sujt- 
ja, mert a herczegnő leánya volt Thurn Taxis 
herczegnőpek, a királyasszony nővérének. Er- 
zsébet herczegnő, ki alig élt 21 évet, szerencsé- 
tlen szülés folytán sulyos betegségbe esett; 
anyja tegnapelőtt hozzá sietett, midőn órvosai 
ar. Háuber soproni orvos és Braun Gusztáv bé- 
ecsi tanár lemondotak életéről. Ez eset folytán 
az udvarnál tervezett összes farsangi mulatsá- 
gok elmaradnak. 

- II. Rakóczy Ferencz szülőhelyé- 
nek emléktáblával való megjelölésére - mint a 
Függetlenségnek irják - Sátoralujhelyen moz- 
galom indult meg. A nagy fejedelem tudvalevő- 
leg a borsii várkastélyban született, mely Zem- 
plénmegye területén fekszik. A költségek fede- 
zésére e hó 28-án bált rendeznek, és semmi 
kétség, hogy a megyei közönség sietui fog tá- 
mogatni a tervet, mely egy százados mulasztást 
óhajt helyrehozni. 

- Nagy sikkasztás nyomára jöttek, 
mint a Honnak irják, Egerben. A 2000 holdas 
Gencsi-féle árvabirtokot kezelő gyám, habár a 
birtokot adósság nélkül 14,000 forintot tevő in- 
strukczióval s 25,000 frt készpénzzel vette át, 

e birtokra már is 100,000 frtnál több adóssá- 

got szedett s az adót 14 év óta nem fizeti. Im- 

re Miklós megyei ügyész erélyes fellépte foly- 

tán Hevesmegye közigazgatási bizottsága az ár- 

vaszék megfelelő referensét s másokat hivata- 
loktól felfüggesztette. 

- A nemzeti kaszinoó és az uzsora. 
A nemzeti kaszinó egyik tagja, tiz kaszinói tag 
aláirásával e napokban levelet vett, melyben az 
iletők őt felhivják, hogy tisztázza magát az 
uzsora vádja alól, különben a kaszínóból való 

kizáratása fog inditványoztatni. A kihez a levél 
intézve volt, az bejelenté a kaszinóból való ki- 
lépését, a mivel az egész ügy befejezését nyerte. 

- A magyar tudományos akade. 
mia ILik (philos., jog és tört. tudományi) osz- 
tálya tegnap délután Ipolyi Arnold elnöklete 

alatt ülést tartott. Első sorban Szilágyi Sándor 

rendes tag mutatott be egy részletet az „Erdé- 

lyi országgyülési emlékek" VII. kötetéből, mely 
Homonnai György a Pázmány által visszatéri- 

tett főur Bethlen Gábor ellen intézett támadásai- 

nak előzményeit fárgyalja. Utána Wertheimer 

Ede, mint vendég tett jelentést a vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszterim megbizásából Franczia- 
szág levéltáraiban tett kutatásairól. Nagyérdekű 
felolvagását mai számunkban adjuk. - Végü 

Beliczay Jónás vendég mutatott be részleteket 

Marsigli gróf élete és munkáiról szóló terjedel- 

mes munkálatából. Marsigli annyiban érdekli 

meg kiváló figyelmünket, mivel az idöben sokat 
tett hazánknak a külföld előtti megismertetésére. 

Ezzel az ülés véget ért. 

Apró hazai hirek. Lipták Borbá- 
ra asszony Budán az Arena ut egyik házában 

egy nyilt kutba ugrott, hol halálát lelte. A kut 

gárdjára felállva, előbb elkiáltotta : „Isten veled 

szép világ 1* Gyógyithatatlan betegsége okán lett 

öngyilkossá. - A budai várból levezető 

uton egy földmives hajtott lefelé szekerével. A 

lovak megbokrosodtak s iszonyu sebességgel ra- 

gadták a kocsit a lejtős uton. Emberi erő nem 
volt képes teltartóztatásukra. A gazda 4 lovak 
közé esett s megkapaszkodott a rudban. Az ut- 
czán végig egész a Lindmayer-féle vendéglőig 

hurczolták a szekeret, mig itt egy oszlopba ütőd- 

ve, állottak meg. A gazda veszélyezen megsé- 

rült és egy napszámos gázoltatott el az utba. - 

Az állatkert tyukászatát a főváros- 

ban ujból rendezték. Angol-, Franczia- és Olasz- 

országból hozattak „"tenyész egyedeket. Husz 

különbféle faj van, melyek mindegyikéből rendel- 

helők tojások. - Egy óvónőt Kun-Szent- 

Mártonban itéltek el közelebbről, ki az odavaló 
nőegyletnek 8 tagját a mult nyáron berekesztett 
az óvodai helyiségbe. Ezért a megsértett dámák 
perbe fogták s a személyes szabadság elleni vét- 
ség és erőszakoskodás bűnében bűnösnek talál- 

ván, 200 frt pénzbirságra itélték el. 

Vegyes hirek. 

- Cantu Caesar, történetiró a napok 
ban 76 éves korábau meghalt. A brivioi kastélyban 
született 1805-ben, szegény szülőktől. Tanulmá- 
nyait a sondrioi gymnáziumban végezte, hol már 

tizenyolcz éves korában tanár volt. Innen később 

Milánóba ment, hol egész 1858-ig, a forradalom 

kitöréséig élt. Ez időtájt irta meg: „Emlékedé- 

sek Lombardia XVII. századbeli történetéről 

(Ragionmonti sulla storia Lombarda nell secolo 

XVII.) melyért a milánói osztrák kormáy, össze- 
esküvéssel vádolván a szerzőt, egy évi börtönre 

itélte. Mint Pelico Silvio a „Le mie prigioni"- 

ban, ugy Cantu is megirta „Margherita Pusterla"- 

ban fogsága történetét. E történelmi-politikai 

regényt nagyra becsülik. Vallásos költeményei 

s dolgozatai, kölőnösen azonban a Lessure gi- 

ovanile (Olvasmásyok az ifjuság részére) müve, 

mely harmincz kiadásban forog olasz nyelven 

közkézen s számos idegen nyelvre le van fordit- 

va, nevét Olaszországon kivül is ismeretessé te- 

ték. Cantu minden müvében azon eszmének 

volt képviselője, hogy az egyház az államtól, a 

politikai valástól elválasztva nem állhat meg: 

müvei a legmélyebb katholikus meggyőződést 

tükrözik vissza, Olaszország boldogulását csak 

a pápák uralma allat remélte azért engeték 

meg nekik kitüntető kivételképen, hogy 1869- 
ben a nagy zsinat ülésein részt vehessen, mint 

történetiró. Legfőbb és legterjedelmesebb mun- 

kája a „Storia Universale, a „Világtörténelem" 

(Turin, 1837., 35 kötet) mit roppant terjedelme 
daczára 1842-ig hét nagy kiadásban kapkodtak 

el, s azonkivül Rómában és Nápolyban külön is 

kiadták. Megjelenése után nemsokára leforditot- 
ták franczia, német, spanyol, angol, magyar 

nyelvekre. E műtől minden elfogultsága meltett 

nem lehet eltagadni a szabatosságot, az üde szi- 
nezést, az alak és nyelv ritka tökélyét. A mű 

legutolsó kiadása óta egész IX. Pivusig tárgyalja 

a történelmet. Többi müvei közül megemliten- 

dők az „Ulasz történelmi tanulmányok a közép 

korból,4 „Comao története, „Az olasz irodalom 

örténete, „Az utolsó 100 év története. Róla 

szólván, érdekesnek tartjuk megemliteni, hogy 

Rajner főherezeg gyermekeinek nevelője egy 

ideig e nagy osztrákgyülölő olasz hazafi testvé- 

re, Ignazio Cantu volt. 

CSARNOK. 

Egy ujkori Werther. 

- Párisi karczolat. - 

Saint-Severin Carol alegkelleme- 

sebb modoru fiatal emberek egyike. Csinos kül- 

sővel bír, magas, karcsu alak, elegáns megjele- 

néssel, csak egy hibát találnak benne ismerősei : 

nagyon is érzelgő. 

Igen érzelgő, most a tizenkilenczedik szá- 
zad vége felé, midőn már senki nem hisz többé 
ilyesmiben, midőn megtagadunk mindent, mi ér- 
zésre vonatkozik. Mindennek daczára a kérdé. 
ses ifju arszlán, álhatatosan hisz a szerelemben, 
a nőkben, az ábrándokban, az illatos virágcsok- 
rok vonzerejében s mindazon dolgokban, melyek- 
ből mai napság divat gunyt űzni. Ez okon azok, 
kik körében élnek, találgatva, hogy nuly névil- 
lik a különczre legjobban, elnevezték őt IIdik 
Werthernek. 

És Saint.Severin Carol ezért nem harag- 
szik, nem képes ez elnevezésben semmi gunyt 
felfedezni. 

Hogy valamivel komolyan látszassék fog- 
lalkozni, mert napjainkban mindenkinek ugy kell 
tenni, mintha nagyon ellenne foglalva máso- 
dik Werther darab ideig szorgalmasan eljárt 
a Géróme műtermébe. - Műkedvelő fes- 
tész létére elég csinos kis képeket készitett. Lát- 
tam tőle egy vizfestményt, mely valóban jónak 
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mondható. Herczeg „Vellemest láthatni rajta, a 
mint a Hamupipőke meglelt báli czipőjét ajkai- 
hoz szoritja. 

Erzékeny jelenet, mely nem ment minden 
költészettől. 

De Saint-Severin Carol képtelen lenne más 

valamit festeni, mint szerelmi jeleneteket. 
Különben a kalandokatis, melyeknek időn- 

ként hőse volt a nagy világ szinpadán, mind az 

ábrándosság s érzelgés ily szinezete jellemzi. 
Példa erre a következő történetke, mely 

valósággal megtörtént kis furcsaság. 
A mult héten Chamblis bárónő haza- 

menet a „Faust előadásáról észreveszi, hogy 

egyik karpereczét elveszitette. Minden keresés 

hbasztalan volt: a karperecz nem találtatott sehol. 
Emlitett Chamblis bárónő, egy nagyon csi- 

nos fiatal nő, igen ismert, s társasága nagyon 

keresett az egész Saint-Honore külvárosban, a 

nagykövetek s nabobok e városrészében. A bá- 

rónőnek egész kis udvartartása van, s legszor- 

galmasabb látogatól, leghőbb imádói közé tarto- 

zik Saint.Severin Carol ís, más néven II-dik 

Werther, ki arcza, alakja, átélt kalandjai, s a 

reáruházott elnevezés által arra látszék hivatva 
lenni, hogy szerencsétlen szerelem áldozata le- 

gyen. E szerént, mikép a fentebb leirtakból sejt- 
hető, ez ábrándos ifju oly módon fogja fel a sziv 
érzelmeit, miként ezt a század elején, azaz ama 
korszakban értelmezték, midőn Gőthe irta volt 
hires regényét. 

* * * 

Amaz emlitettük estén, Saint-Severin Carol 

ur egyik felvonás közhen meglátogatta volt a 
bárónőt páholyában. Tiszteletteljes udvariasság- 
gal lekisérte őt a dalmű végeztével kocsijáig. 

Hallva emlittetni a karperecz elvesztését, 

maga is részt vett a keresésben, de meglehetős 

tettetett nyugtalansággal. 

Később, egy a bárónővel folytatott párbe- 
széd alkalmával, melynek főtárgya az elveszett 
ékszer feletti bánkódás volt, Werther Nr. II.dik 

arcza oly sajátságos kitejezést öltött fel, hogy 

a szép asszony igyanakodni kezdett lovágjára. 
- Mondja csak kedves ur, szólt hozzá, 

nem ön leltee meg karpereczemet ? 
- Nos! ha igazat kell szólanom, bárónő, 

igen, részembe jutott e szerencse, felelt lelke- 

sülten II. Werther. 
- On nagyon kedves ember Carol. Adja 

ide gyorsan, hogy viszontláthassam minél előbb 

az annyira sajnált ékszert. 
- Nem, soha! bárónő. 

- Miért nem? 
- Kérdheti ezt? ez ékszertől soha sem 

fogok megválni, felelt Saint-Severin ur a leghe- 

vesebb szenvedély hangján. 
A szép bárónő az első perczben azt gon- 

dolta, hogy mindez csak tréfa, de csakhamar női 

mély belátása megértette vele, hogy Carol egé- 
szen komolyan beszélt. Kérésre fogta a dolgot, 

előbb szeliden, azután egész szigorusággal. Min.- 
den kisérlet hasztalan volt. 

Végletekig üzetve, az érzelmes fiatal em- 

ber kinyilatkoztatta, hogy semmi áron meg nem 
fog válni azou kedves tárgytól, mi ezelőtt bál- 

váunya tulajdonát képezte. 
- Ugy tetszik nekem, mintha kegyed egy 

részecskéjét képezné, asszonyom, tette hozzá 
mély érzelemmel, s e tétel többnemü változatai- 

nak hosszadalmas előadása után meghajtotta 
magát s távozott, magával vive, mint győzelmi 
jelt, a becses zsákmányt, melyet a véletlen jut- 
tatott kezébe. 

Elképzelhető a delhölgy haragja, s bosz- 
szus felindulása. 

- Ugy látszik, gondolta magában, II.dik 
Werthernek szigoru leczkére van szüksége s azt 

meg is fogja kapni. 

(Vége köv.) 

KÖZGAZDASÁG. 
A marosludas-beszterezei helyi 

érdekü vasuttársaság alapitói a következő felhi- 

vást bocsátották ki: 

Felhivás aláirásra. (A Marosludas-beszter- 
czei helyi érdekü vasuttársaság tervezete.) A leg- 

ujabb kor vivmányai a vasut és távirda az or- 
szág legnagyobb részében a közönség használa- 
tára áll, s a mennyivel több előnyük van az or- 
szág ezen részeinek, ép oly visszamaradottság- 

ban vannak az ország azon vidékei, melyek az 
anyagi fejlődésnek ezen mai nap már nélkülöz- 

hetetlenné vált factorait nélkülözni kénytelenek. 
Alig van az országban elhagyatottabb vi. 

dék, mely inkább reá lenne utalva a rögtönös 

segélyre, mint a Maros Ludas-Besztercze közötti, 
különben az országban egyik legtermékenyebb 

talaju: de a közlekedési eszközöket és anyagot 
teljesenznélkülöző vidék; másfelől pedig Besz- 
tercze sz. k. város fejlődő ipara és kereskedése 
ugyszólva csak a legközvetlenebb közelben le- 
vő vidékre lévén utalva - alig emelkedhetett 

felül a fejlődés kezdetlegességein. 
Ezen tekintetek vezették a nemes irányu 

kezdeményezőket s ezek vezettek minket arra, 
hogy egy Maros-Ludas és Besztercze között ki- 
épitendő helyi érdekü vasut létesitése iránt a 
kellő lépéseket megtegyük. 

Ezen vasut a Mezőséget ketté szelvén : hi- 
vatva leend a Mezőséget iparczikkekkel és anyag- 
szerekkel - beleértve az épitési anyagokat is - lősséget sem vállal. 

nemkülönben kőutjai kiépitéséhez szükséges ka- 
vicsmennyiséggel ellátni; továbbá bő mennyisé- 
gü gabonájának, s egyéb kiviteli czikkeinek ol- 
csó és gyors közlekedési eszközt nyujtani ; Besz- 
tercze sz. kir. város és vidéke iparczikkeinek és 
anyagszereinek a Mezöségben egy állandó és jó 
piaczot biztositani. 

Ezen vasutvállalat által nyujtandó előnyö- 
ket legjobban bizonyitja az, hogy az érdekelt 
törvényhatóságok, melyek területén ezen terve- 
zett pálya átvonnl, melyek tehát a helyi viszo- 

nyokkal legközvetlenebbül ösmeretesek, pem kés- 
tek ezen vasut létesitése esetére egész lelkesült- 
séggel segélyüket felajánlani, névszerint pedig : 

Kolozsmegye törvényhatósága felajánlott 
évenkinti 5000 forintnyi subventiót, továbbá 
természetben leteendő 5000 tenyeres 2000 fuvar 
napszámot és a törvényhatósági utak azon sza- 
kaszait, melyek e czélra a közlekedés akadályo- 

zása nélkül felhasználhatók : 

Torda-Aranyosmegye közönsége felajánlott 
készpénzben 2000 frt évi subventiót; továbbá 
6500 tenyeres és 2200 fuvar napszánot, s a 

terület ugy mint Kolozsmegye; 
Besztercze-Naszódmegye közönsége felaján- 

lott készpénzben 2500 frt évi subventiót, továb. 
bá természetben 15,000 tenyeres és 10,000 ífu. 
var napszámot és a terület mint Kolozsmegye. 

Besztereze sz. k. város képviselő testülete 
felajánlott hat kat. hold ős erdőt és a pálya- 
udvar számára 6 hold kiterjedésü földet. 

E szerint fel lett ajánlva készpénzben 
9500 frt évi subventió, a mi 5 0/,-kal számitva 
megfelel 190,000 frt tőkének: kezi napszámok- 
ban fel lett ajánlva 26,500 kézi napszám a mi 
egyenként 50 krral számitva megfelel 13,250 

frt tőkének; az igás napszámokban felajánlott 

14,200 igásnapszám egyenkint 2 írt 50 krral 

számitva megfelel 35,500 frtnak: a Besztercze 
város által felajánlott 6 hold ős erdő holdját 
200 frttal számitva 1200 frt tőkének, s az ugyan 
csak Besztercze város által pályaudvarnak fel- 

ajánlott 6 hold első minőségü földterület hold- 
ját 150 frttal számitva megfelel 900 frt töőkének 

s igy az érdekelt térvényhatóságok s Besztercze 
sz. k. város által megajánlott segélyek összesen 
240,850 frt töőkének felelnek meg, a vaspálya 
részére felajánlott területet bele nem számitva. 

Ezen felajánlott segélyek e nagyméltóságu 
m. k, közmunka és közlekedésügyi miuister 
urnak az érdekelt egyes törvényhatóságokhoz 
kibocsátott 1880. évi 21,027 21,893. számu le- 
irataival a Beszterceze város által felajánlott er- 

dőterület kivételével, mely kérdés még függőben 
van, az 1880. évi XXXI. törvényezik 11 §-ban 
előirt feltételeknek megfelelően már jová is ha- 

gyattak, s ujabban Koloszmegye közönsége tel. 

jes lelkesültséggel hozta meg azon határozatát, 
mely szeriut a felajánlott évi segélyösszeget 
12,000 frtra emelte fel, s igy e kimutatott biz- 
tositott tőke ma már 380,850 forintot tesz. 

(Vége köv.) 

Azországban tényleg működő 
gazdasági egyletektől a földmivelési 
miniszter - ugy a lefolyt évben tett működé' 

sökre, mint általában állapotukra vonatkozólag 

adatokat kivánván be, ezek most állittatnak egy 
be. Ez adatok főleg azon okból kivántattak be 

mivel az egyletek a müködésükhöz szükséges 

anyagi segélyt részben a kormánytól nyerik, és 

a beérkező adatokból merittetik a szükséges tá 
jékozás az egyes egyleteknek adandó segély 

mérvére nézve. A beérkezett jelentések szerint 

gazdasági téren működik összesen 128 egylet és 

pedig a gazdaság minden ágát felkaroló általá- 

nos gazdasági egylet 81, pincze-egylet 28, ker. 

tészeti egylet 9, méhészetl egylet 7 és 3 halte- 
nyésztési egylet. 

Mátrai B. Béla főrendező jutalomjátéka. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet XII. szünet. 

Kolozsvártt, csütörtök 1881. február 10. 

Uj társadalmi dráma itt először. 

A fegyencz 
vagy 

Fabricius leanya. 
Dráma 4 felvonásban. Írta: Wilbrandt Adolf. 
Forditotta : Ditrói Mór. A bécsi udvari szinház 

sceniariuma szerint rendezi: Mátrai B. B. 

Kezdete este 7 órakor, vége 10-kor. 
............. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTER.) 

Amerikai fogorvos és fogmüvész 

Perl József 
American Dentist Dr. of. Dental Surgery Ame- 

rikában kiképzett plombeur. 

Jövő február közepén Beszterczére indul. 

Kolozsvártt rendel: főtér 26. sz. a. d- 
e. 9-12ig, d. u. 2-65.ig, 

Saját készitményüű elismert kitünő 
Szájvize és Fogpora kapható: Kolozs 
vártt dr. Hintz Gy. gyógyszertárában, Csapó 
Sándor, Dietrieh S. és Gergely Ferencz urak- 

*) E rovat alatt mejelenő cezikkekért semmi fele- 

Szerk. 

Szeben Teutsch ÁAgost; 

nál. M-Vásárhelyt Hutflesz Károly urnál. 
Gy.Fejérvárvárt Csiki Károly urnál. 
- Ára: 1 üveg Szájviznek 1 frt. 1 doboz fog- 
pornak 60 kr. 

Csak a jó örvend nagy kellendő. 
segnek. 

Nem több mint 3 éve mult, mióta New 
Yorkból Londonba érkezém, ujabb czikkeme 
Nagy-Brittániába is bevezetendő. Megérkezésem 
után űzletemet csendes feltünést keltő módon 
iuditám meg és csak egy földszinti szobám és 
irodám volt. Innen küldém szét mintacsomagok- 
ban czikkemet Anglia, Irland, Scottland minden 
részeibe, alkalmat adandó azzal kisérletet tehet- 
ni. Kivonatomat a közönség kedvezőleg vette, 
mit bizonyit azon tény, hogy az első 12 hó 
alatt 200.000 üvegre speczialitásomból történt 
megrendelés. Ezen megrendelések számos oly 
egyénektől jött, kik ezen czikket használták, s 
miután annak értéke felől meggyőződtek, aján- 
lották másoknak. Ha az eset nem lett volna, 
nem lehettem volna azon helyzetben, üzletemet 
tovább folytathatni. 
; A költségek, czikkemnek a városbani ter- 
jesztésére sokkal nagyobbak valának, mint az 
eladottakoni nyereségem; daczára annak, miután 
czikkem hasznos szolgálatának voltáról meggyő- 
zödtem, árum további ajánlatos terjesztését telje- 
sen a közönség jóakaratára biztam, hogy igy 
volt kiadásaimat visszanyerhessem. Es a mint a 
fenti körülmény bizonyitja, vélelmemben nemő 
csalatkozám. Felbátoritva, kivonatom kedvező 
kellendősége által, üzletemet egy kényelmesebb 
helyiségbe tettem át, s itt mint eddigelő árum 
előnyös volta segitett tovább. A második vében 
közel 600,000 üvegre vettem megrendelést. Le- 
véltáskám naponta nehezedett a sok száz, mond- 
hatom ezernyi elismerő és hálairatoktól, melyek 
pShüker-kivonatom (Seigel gyógyszörpje) illet- 
ték. Ez - egy oszlató és gyógyerejü szer máj- 
bajok, rosz emésztés és gyomorbántalmak ellen 
- volt azon czikk, melyett én Nagy-rittániába 
bevezettem, s a mely ott oly nagy bizalommal 
és általános tetszéssel fogadtatott. 

Mély tanulmányozás és megállapodásokból 
győződtem meg, miszerint a legtöbb szenvededés, 
mely az embereket felkeresi, a gyomor és máj, 
rendetlen müködése által idéztetik elő: s mi- 
után ezen bajok kezelésénél egy szert találtam, 
melynek nagy értékéről Amerikában tapasztala. 
taimnálfogv a meggyőződtem elhatároztam Európá- 
ba jönni megkisérlendő „Schaker-kivonatomat" ha. 
sonlólag behozni; itt azonban meg kell jegyez- 
nem, miszerint én Európába nem jöttem mint 
szerencse"vadász, miután egy amerikai nagy 
üzlet tulajdonosa valék és több mint szükséges 
vagyoni értékkel birtam. Üzletem a harmadik 
évben még jobban kiterjesztettem és egyedül 
Angliában az eladás 900,000 üvegre ment fel a 
mely az első és másodévben eladott mennyiség- 
gel e yütt 1.700,000 végösszeget tesz ki, - 

azon rövid 3 év alatt, még hozzá egy egészen 
azelőtt ismeretlen szer. 

Mindez annak előnyös volta nélkül lehe- 
tetlen lett volna. A Shaker-kivonat Nagybrittá- 
niában kezdettől fogva kedvezőleg ajánltatott, 
mint oly szer, mely az emésztési zavarok, máj 
és gyomorbajokat meggyógyitja, és miután oly 
készséggel vétetett az igénybe, hiszem hogy ne- 
vezett „Schüker.kivonat? egy igen kitünő szer 
a fennt felhozott bajok gyógyitására. Indittatva 
a legjobb bizonyitványok által, melyeket vettem, 
megkezdém üzletemet különböző országokra is 
kiterjeszteni. 

Az emésztési bajok - melyek ellen a Shá- 
ker-kivonat" a legjobb gyógyszer - egészen vá- 
ratlan módon lepnek meg bennünket, mint egy 
tolvaj éjjel. 

A szenvedők legelőször is mellökbe és ol- 
dalukba és hátukba éreznek fájdalmat; magu- 
kat leverteknek és álmosaknak érzik, a szájnak 
rosz ize van, különösen reggel, a fogakra vas- 
tag nyák rakódik le, mely a lehelletet másokra 
nézve visza taszitóvá teszi. Az étvágy gyenge, 
és a gyomorban nehézség érzése keletkezik; a 
kezek és lábak hidegekké lesznek és csirizként 
tapadnak mely egy neme a hideg izzadásnak. 
A beteg magát állandólag és fáradtiak álmos- 
nak érzi, melyet kipihenni nem tud, idő mulva 
idegessé, izgékkonyá lesz és kedélyében szo- 
moru előérzetek keletkeznek. A fej szédül, s an- 
nak hirtelen felemelésénél zsibong, a belek meg 
keményednek és a bor egyuttal száraz és forró 
lesz. A vér ilyenkor sürü és pang; a szem fehére 
megsárgul.Gyakori kiháyása az ételnek követke- 
zik be, mely után savanyu száj izmarad, má- 
soknál azonban édes émelygős szájiz. Mindezen 
tünetek gyakran szivdobogás által kisértetnek 
ugyannyira, hogy a beteg azt véli, miszerint 
szivbajban szenved. Az arcz petyhüdtté válik, a 
szem előtt ködös minden és nagy mértékbeni 
levertség és gyengeség következik be. Időmul- 
tával az ember köhögés által gyötörctik. mel 
eleinte száraz, később kevés hónapok multával 
azonban zöldes szinü ködképek által kisérve 
Mindezen tünetek nem lépnek fel szükségképen 
egy ugyanazon időben, hanem váltakozva, egyik 
a másik után és rendszerint több ezek közül 
egyszerre. 

Tulajdonos A. J. Whíite Frankfurt a. M 
Raktár Kolozsvárt: Biró János gyógy- 

szerésznél. 
Videki gyógyszertárak: Agram. 

M. L. Finsch gyógyszertára. Austerlitz A. 
Przikyl. Dunaföldvár. Pap József; Eszé- 
ken J. Gobetzky; Nagy-Becskerek L. 
Meutrer; Gyöngyös Mersitz Ferdinand; N.- 

Holdmezővá- 
sárhoely Kiss Lajos; Lév a Bolemann Ede; 
Nyiregyháza Korányi Imre; Károlyvá- 
ros G. Findeis. Miskolc Dr. M. Hercz. Pan- 
csova. W. H. Graff. Pozsony gyógyszt. a 
„Szentháromsághoz" des Fridrich Heinrici. Pis- 
tory Felix gyógyszertára a vörös rákhoz; Sze- 
ged Kovács A. Temesvár C. M. Johner 

gyógyzert. belváros Hunyadi-uteza. Tartzai J 

István szt. Mariabilf. UngarischHradisch. 

Jos. Stanek Vinkovcze L. v. Alemann. Va- 

rasd A. Hochsinger. 
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SÁRGA KRISTOF 
fehérnemü és vászon-raktára 

Kolozsvártt, 
(belközéputcza, kisegitő alatt.) 

Kűl- és belföldi nagykereskedők és gyárosokkali egyenes 

összeköttetésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. 

érd. vevőimnek kezesség mellett, legjutányosabb áron valódi áruk- 

kal szolgálni. 
Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

Férfi fehér-ingek, chiffon, eretton és madepolan szövetből, sima, 

és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól 3 frt 50 krig. 

Férfi szines ingek, angol oxford, creton és madepolan szövetből 100 kü- 

lönböző mintára, jó szintartó 60 krtól 2 frt 60-ig. 
Szines és fehér gyapju alsó-ingek és nadrágok 70 krtól 5 frtig. 

Férfi alsó nadrágok (gatyák) mindennemü szabásu, legjobb len- és pamut 

vászonból 70 krtól 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelök A rétü legjobb ehiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Térfi szines-szélü selyem, - len és pamut zsebkendök szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól 7 frtig. 

Valódi len fehér zsebkendőök 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 7 frtig. 

Női ingek len és pamut vászonból, sima, himzett vagy redős 1 frtól ő frtig. 

löi háló réklik, 1 frtól 5 fitig, fők ötők len és sehilfon vászonból 40 krtól 

80 krig. (79) 76- 

Nöi alsó szoknyák és nadrágok 90 kítól 7 frtig. 
Női piguet réklik, nadrágok és szoknyák, 1 ft 50 krtól 5 fitig. 

"üggöny-neczek, gyapju pamut takarók, paplanok, madráczok, 

mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetüű esőernyök, 1 frt 40-től 15 frtig. 

"ehér és színes harisnyák, gyapju, len, pamut és selyemből, párja 15 krtól 

1 fit 50 kiig. 
Legujabb nyakkendök, posztó, szavasbör és glace kesztyük, nad- 

ágtartók, harisnya-kötök, órasinorok stb. legjutányosabb árban. 

Fehér és szines aszta inmű, minden- 

féle len és pamut vászon szin-tartó 

creton, oxford és madepolán, 

szines ingszövetek 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chi

ffon, ereton és madepolan 

fehér ingszövetek 80, 155, és 170 centiméter széles 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős zme 

len és pamut i
ngbetétek 25 krtól 3 f

rtig. Len és chiffon 
himzett stráfok és betétek, kö- 

tő, varró, himző pamutok és czérnák, uj 

himzett 

on szülöttek részére főkötők, réklik és takarók stb. 

Továbbá elvállalok kiházasítás, vagy magán szükségre kivánt 

fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö szabás és jó összeál- 

litásra legnagyobb figyelem van forditva. 

Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza, papirszeleten pontos mértéke be- 

küldése mellett saját felelősségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát és fajtáját megha- 

tározni kérem. . 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő, az érte 
fietett össeget vissza- 

szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 
Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbbra is kiérdemelni és azt meg- 
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alázatos szolgája 

Sárga Kristóf. 
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TÖRPEÉNYI JÁNOS 

vaskereskedésébe 

MAROS-VÁSÁRHELYTT 

azonnal felvétetik egy jó házból való, a magyar és német 

(56) nyelvet beszélő fiu tanulónak. 2-3 

A feltételek iránt értekezhetni fennirtal, személyesen 

vagy levél által. 
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"Üzlet átvétel! 
Ezennel van szerencsém a helybeli és vidéki nagyér- 

demü közönségnek tudomására hozni, miszerint a helybeli 

piaczon több évek óta 

nUTTER JÁNOS czég alatt fenállott 

i 

füszer, csemege, bor és déli 

gyűmölcs ; 
üzletét a mai napon átvettem s azt törvényszékileg bejegyzett 

KONYA SÁNDOR 
saját czégem alatt tovább folytatandom. 

Számos évek óta szerzett tapasztalattal párosult szak- 

ismeret, szilárd elvek, és kedvező anyagi helyzetem 

által támogatva, azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a 

mai kor igényeinek teljesen megfelelve és bennem helyezett 

nagyrabecsült bizalmat kiérdemelhessem. 

Midőn vállalatomat a t. közönség szives pártfogásába 

ajánlom, kérem engem becses megbizásával minél gyakrab- 

ban szerencséltetni. 

Kiváló tisztelettel 

6s Óya SAmDON, 
ö0s000000000000000ő(É 0008000000 ö
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A chinahéj egyike a legfeltünöbben erősitő szereknek a mi e 

gyógyszer kincsét képezi; a leghatásosabb princzipiuma ennek, mi- 

szerint a vasnak legolvadékonyabb alakjával egyesitve van, és ennél 

fogva e gyógyszer gyöngéd nők és erőtlen gyermekek által könnyen 

türhető. Hatással alkalmazható főleg a sápkor, vérszegénység, hószám 

zavarok leküzdésére. Idős egyének, kik erejök visszanyerését óhajták, 

ezen szer használata legjobban ajánlható. 

MATICO CAPSELN 
VoN GRIMAULT 4 C? APOTHEKER IN PARIS, 

Mindazon tokcsák, melyek a kopaiv-balzsamot folyékony alakban 

és kocsonyaszerü boritékban tartalmazzák, böfögést, émelygéseket és 

gyomorbajokat okoznak. A Matico-tokcsák Grimault és társától ezen ba. 

jok egyikét sem idézik elő, miután a stürüsitett kopaiv-balzsamot azt 

aether. Matico olajjal összekötve tartalmazzák. A burkolat keményitett 

tésztából, mely azt övedzi, csak a belekbejutáskor s nem a gyo- 

morbau olvad fel. Továbbá lényegesen hatásosabbak minden hasonló 
készitményeknél minden üdült és makacs nyákfolyásoknál. Hogy a szát 

mos utánzás kikerülhető legyen, sziveskedjék mindenki Grimaul 

és társ. feliratot kérni. Ára 2 frt 50 kr. (490) 4-12 
Főraktár Bécsben, Bruno Raabenál Baückersírasse, Nr. 1. 

és Philipp Rödernél Wienstrasse 15. 
Kolozsvártt: Wolff J., Dr. Hintz György és Széki Miklós 

gyógyszerészeknél és Gergely Ferencznél. 
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Első és legnagyobb butor 

raktár 

Kolozsvártt, a Redoutte (vigadó) épületében. 

Kolozsvári butor gyártmányainak és minden ezen 

szakmába vágó czikkeinek nagy raktára. 

Főraktára nádfonatu fa- és vaskeretü butoroknak. 

Dus választék Paszomány munkákban, vég vagy meter számra. 

Különböző nagyságu lóször madrácz és szönyegek valasztékos raktára. 

Van szerencsém a n, érd. közönség figyelmébe ajánlani, miszerint 

raktáromban mindennemü asztalos, esztergályos és kárpitos munkák 

a franczia divatlapok mintája szerint készletben találhatók és megrenaeihetők; 

minden szakmámba vágó megrendeléseket felelősség mellett elvállalok, ugy 

szintén ocska butorokat átalakitok. 

Mindenféle álló, függő és asztali tükrök, butorkelmék, ágy- és asz- 

talteritökből a legelső gyárakból dus raktárom van. 

Elvállalok 

minden rangu menyasszonyi butor kelengyezéseket, irodai berende- 

zéseket és végül butor himzéseket a legjutányosabb árakban felelősség 

mellett. 

Ugy helyi mint vidéki megrendelések gyorsan és pontosan telje- 

sittetnek. 

Midőn ezen nagy raktáram egyes kiválóbb czikkeit a n. 

érd. közőnségnek felsorolom, teljes tisztelettel kérem az eddigi, 

éveken át engem megtisztelő bizalmokra ezentul is érdemesiteni. 

Kiváló tisztelettel 

Duhony János. 
34-100 (436) 

Miután elhatároztam, bogy ezentul csakis megrende- 

lésekkel foglalkozom, ennek következtében a raktárom- 

ban levő nagy mennyiségü 

férfi, női és gyermek lábbelieimet 
ag a mig a keszlet tart. * 

leszállitott áron elárusitani, 

s mint több országos és világkiállitáson kitüntetett 

solid és tartós, csin és feltünő olcsóság tekintetében 

bármely gyárral versenyző ezikkeket ajanlom a n. 

é. közönség figyelmébe. 

Tisztelettel 

Matutsek József. 
(556) 17--100 fötér, 17. szám. 

Nyomatott a ,KELET nyomdájában Kolozsvártt. 
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elsőrendü krasznai (Szilágymegye) 

MAGYAR COGNACJA. 
Zamatja, finomsága és tisztasága miatt a londoni 

Eisler Baruard őc Comp czég 
teljes elösmerésben részesité s a felette drága franczia Cognacnak elé- 

be helyezi. Egy 6-7 deciliteres üveg ára 1 frt 30 kr. 

Egyedüli raktár Kolozsvártt 

Széky Miklós gyógyszerésznél. 
Ugyanott nagy raktár minden bel- és külföldi 

gyógy-különlegességeknek 
a finomabb gyógyszerészet és illatászat köréből. 

„Ne köhögj" 
növényméz maláta czukrok; Egger 
Codein pastillái és maláta czukor- 
kái; Dr. Voss Catarhus labdacsai; 

Berger és Guyot kátrány labdacsa stb. melyek köhögés, nátha s ne- 
hez légzés ellen mind hatásosaknak bizonyultak. (27) 46-? . 

e 

il aasamsmesmzasmmsnnn 

Kiadó vendéglő 
Kolozsvártt a vasuti állomástól a városba vezető nagy- 

hidutezában, a vasuti állomás és belváros közt eső köz-. 

ponton, a társas és bérkocsik közlekedési vonalán fekvő, 
már jelenleg is igen látogatott 

aS07 
ezimzett vendéglő, a mai kor kivánalmainak megfelelően ujonnan 

berendezve, étterem, 7 vendégszoba, lakszoba, konyhaából álló 
helyiségekkel, tágas udvar, jó istallók, ujjonan épült állás és 
szekér szinnel, jó pinczével, ellátra, az udvaron bő vizü kuttal 

folyó évi Szent-Györgynaptól 
kezdve egy vagy több évre előnyös feltételek mellett 

bérbe kiadandó. 
A vendéglő előnyös fekvésénél fogva ugy a vidéki szállók, mint 

a vasuton érkező idegenek által a leghamarább és legczélszerübben 
igénybevehetők A helyiségek kivánatra teljes felszereléssel is kiad- 
hatók. Értekezhetni helytt a tulajdonossal. 

tulajdonos és vendéglős. 
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UJABB SORSJEGYEK 

3'.-os Záloglevél-sorsjegy 
a földalap hitelintézettől. 

Evente 6 huzással. 
Február 15. Junius 15. Oktober 15. 
April 15. Augustus 16. Deczember I5. 

Főnyeremény 50,000 frt. 
Különös előnye a 3 százalékos Záloglevél-sorsjegyeknek : 
A legkisebb nyereménynyel kihuzott sorsjegyek a további nyereményhuzások- 

ban is részt vesznek, mi által alkalom nyujtatik 

egy sorsjegygyel két nyereményt cesinálni. 
Mi a 3 százalékos Záloglevél-sorsjegyet minden időben költség nélkül bo- 

csátjuk ki és pedig 
pontosan a hivatalos árfolyam szerint. 

Ezen jutalék-kölcsöntörlesztések törvényszerüen gyümölcsöző tőkebefektetésül 
használhatják községek, testületek, intézetek, ugyszintén gyámi és letéti pénze- 
kül és katonai házassági óvadékul. 

Igérvények á 1 frt és bélyeg. 
Első huzás 1881. február 15-én. 

Bécs, [ Ch. Cohn, 
Wollzeile 18. „MERCUR Wollzeile 18. 

(549) váltóüzlet kiadóhivatala. 4-4 
Deczember 1én a herezeg Windisehgrütz-sorsjegy főnyereménye egy általunk 

kiadott részvénylévél tulajdonosának jutott nyereményül, és január 2.án a Laibach 
sorsjegyek főnyereménye is. 
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